
"Ты-ты... Эта Янь Цинси, она-она... Дом..." Бабушка Су хотела спросить об обстоятельствах Янь
Цинси, но не знала, как спросить, как только открыла рот. Ведь она была категорически
против отношений Юэ Тинфэна и Янь Цинси, дошло до того, что она сильно поссорилась с
дочерью.

Госпожа Юэ была ошеломлена. Она отбросила палочки и позволила младшим есть первыми, а
сама удалилась на кухню. "Мама, почему ты вдруг спрашиваешь о нашей Цинси?" - спросила
она.

Госпожа Юэ знала, что ее мать не любит Янь Цинси. Она боялась, что Янь Цинси подслушает,
поэтому избегала приближаться к ней.

"Кто еще входит в ее семью?" - спросила бабушка Су. спросила бабушка Су.

"Мы с Тингфэном - ее единственная семья", - ответила госпожа Юэ. "Почему?"

"Я не спрашиваю тебя. Я просто пытаюсь сказать, кто ее мать?". Бабушка Су ответила: "Кто ее
бабушка и дедушка? Вы их знаете?"

Госпожа Юэ нахмурилась, полагая, что бабушка Су снова хочет поговорить о ее наследии.
"Конечно, я знаю, - сказала она, - ее мать, бабушка и дедушка уже умерли. Они умерли очень
давно. Ее мать умерла, когда ей было восемь лет, а бабушка и дедушка умерли еще до ее
рождения".

"Мама... почему ты спрашиваешь меня обо всем этом? Наша Цинси на самом деле простая
девушка. Ты не должна верить слухам, которые распускают остальные, это все ерунда. Я знаю,
ты хочешь сказать, что она слишком интригует, но если бы это было не так, она бы не смогла
выжить до сих пор". Ее мать с самого начала довели до смерти родной отец и приемная мать.
Она прожила тяжелую жизнь. Я не надеюсь, что она вам понравится, но, пожалуйста, не
будьте к ней предвзяты. В любом случае, в будущем она будет жить со мной и Тингфэном. Она
не будет жить в семье Су".

Бабушка Су издала усталый вздох. Эта ее дочь действительно считала Янь Цинси более
дорогим человеком, чем дочерью. Она не произнесла ни слова, но извергла такую длинную
речь.

"Я ничего такого не имела в виду.

Я видела ее по телевизору и подумала, что она очень похожа на мою старую подругу в
молодости. Помнишь, я рассказывала тебе о тетушке Пэйван? Она даже обнимала тебя, когда
ты была моложе".

Госпожа Юэ грызла палочки для еды. "Это было так давно. Я не помню ее лица, но я помню
семью Ся, - сказала она, - Ся сейчас такие могущественные. Нет... Мама, ты хочешь сказать,
что моя Цинси очень похожа на тетю Пэйван в молодости?".

"Именно так. Они практически зеркальные отражения".

"Если они действительно так похожи, то, может быть, они родственники?" Госпожа Юэ вдруг
воскликнула: "Боже, если Цинси действительно родственница Сиа, то мой сын-идиот никогда
не сможет сравниться с ней. Что же делать?"

Бабушка Су почувствовала резкую головную боль. Как могла точка фокуса ее дочери быть



такой странной?"

"Я тоже не уверена. Поэтому я спрашиваю тебя о матери Янь Цинси. Вы знаете ее имя?"

Госпожа Юэ кивнула. "Да. Ее звали Ни Цюпин... - сказала она с сожалением, - я даже была на
ее могиле с Тинфэном. Я видела фотографию на надгробии, и она была очень похожа на Цинси.
С первого взгляда можно было понять, что она была из тех женщин, которые грациозны, как
лебедь. Мне кажется, что если бы она все еще была рядом, то выглядела бы еще лучше, чем
Цинси. Очень жаль, что у красавицы такой трагический конец. Она умерла молодой.

"Уф, мама... Значит, тетя Пэйван, свекровь моего сына и Цинси очень похожи? Не слишком ли
экстремальное совпадение? Такого сюжета не бывает даже в драмах. Я ваша родная дочь.
Почему бы мне не быть так похожей на вас?".

Госпожа Юэ разбрасывалась идеями, но в бабушке Су что-то сверкнуло...
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